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The paper studies the structural, functional, grammatical and stylistic features of the phra-

seological units in the novel «Crime and Punishment» by Fyodor Dostoyevsky, the analysis of 
their functions and artistic transformation of phraseology in the English artistic context. 

Artistic potential, philosophical and psychological penetration, as the essence of the human 
person, and in the depth of the social and historical events, display of national traditions, culture 

and civilization of Russia – all of this raises the novel «Crime and Punishment» in the front ranks 
of the world classics. The problem of good and evil, a strong personality and petty, crime and 
punishment, raised Dostoyevsky – is eternal questions posed by man lives. 

The article highlights the issues of semantic-stylistic and lexical and grammatical fea-
tures of phraseological units in the product of «Crime and Punishment». Analyzed 
the transformation of phraseological units in the novel «Crime and Punishment».  

Keywords: idiom, transformation, translation, semantics, stylistics, component compo-
sition, structure. 
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, , -

, . , ?» [4, . 190].  

. , . : «You mean, to sit at someone else's table and im-

mediately spit upon it, as well as upon those who invited you. Is that it?» [6, . 245]. 

. : «Then you would sit down at another man's table and insult it 

and those who invited you. Eh?» [5, . 370].

 « » -

, . -

, -

.

«… , , » [4, . 193].

. , . : «Otherwise you might think God knows 

what» [6, . 248]. 

. : «For there's no knowing what you might imagine» [5, . 374].

. . -

, . ,

.

 « … ? – , .

[4, c. 227]. 

. . :  «How d-do you...know?» he whispered, 

scarcely breathing» [6, . 289]. 

. : «How do you know?, he whispered, hardly able to breathe»

[5, . 437]. 

,

.

 « , – , , – -

, , !» [4, . 229]. 

. . : «I've just come to swear at you,» he concluded, 

getting up, «to vent my feelings, and now I know what to do!» [6, . 294].  
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. : «So I’ve simply come to swear at you», he finished, getting up, 

«to relieve my mind. And I know what to do know» [5, . 443]. 

, -

,  «

» . . «to relieve one’s feelings», -

.

, !» [4, . 219].  

. . : «We'll go to suffer together, and we'll bear

the cross together!» [6, . 281]. 

. : «We’ll go to suffer together, and together we’ll bear our 

cross!» [5, . 423]. 

 «

» ( ).

» [4, . 229]. 

. . : «I have no intention of breaking my head 

over your secrets» [6, . 294]. 

. : «I don’t intend to worry my brains over your secrets» [5, . 443]. 

 «

» . . , »

«to addle one’s brain». -

.

» [4, . 192]. 

. . : «We've gone further in our convictions»

[6, c. 246]. 

. : «We've gone further in our convictions» [5, c. 372]. 

,

, -

.
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 « , …»

[4, c. 196]. 

. . : «But when the horns are given openly, as in 

a civil marriage...» [6, c. 251]. 

. : «When the deception is open, as in a free marriage…» [5, . 379]. 

. -

«give smbd horns» (« »)  « », -

.

,

… » [4, c. 5]. 

. . : «I've learned to babble over this past month, 

lying in a corner day in and day out, thinking about...cuckooland» [6, c. 11]. 

. : «I’ve learned to chatter this last month, lying for days together 

in my den thinking… of Jack the Giant-killer» [5, c. 7]. 

,

.

 « .»

[4, . 187]. 

. . : «The black serpent of stung vanity had 

sucked all night at his heart» [6, c. 241]. 

. : «The black snake of wounded vanity had been gnawing at his 

heart all night.» [5, c. 364]  

, -

.

, … : , -

? – , » [4, c. 215]. 

. . : «Well, then why... how can you say it was for 

the sake of robbery, if you didn't take anything?» she said quickly, grasping at 

a straw» [6, c. 275]. 
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. : «Then why… why you said you did it to rob, but you took 

nothing? she asked quickly, catching at a straw» [5, c. 414].  

-

, «a drawning man will catch (grasp) at 

a straw».

 « , – ,

» [4, c. 220]. 

. . : « «Katerina Ivanovna has gone out of her 

mind there at our place,» he suddenly said abruptly to Sonya, abandoning 

Raskolnikov» [6, c. 281]. 

. : « «Katerina Ivanovna has gone out of her mind», he blurted 

out suddenly, turning from Raskolnikov to Sonya» [5, c. 424]. 
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